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[ SWISSMAR

FOR ALL YOUR ENTERTAINING NEEDS

For over 25 years, Swissmar has offered a selection of leading brands from around the world to
meet all of your entertaining needs. Our Swissmar brand continues to develop, and has expanded
from raclettes and fondues, to wine accessories, bamboo products and cheese knives. Our latest
endeavor, Swiss Classic Peelers, use proprietary technology from Switzerland to make them the
sharpest and most durable peelers you will ever usel At Swissmar; quality, value and ingenuity are
our key commitments for creating entertaining necessities. Our Swissmar brand products are
available in many countries. Visit us at www.swissmar.com
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SWISS MILITARY = € WENGER

. FROM THE MAKER OF THE GENUINE SWISS ARMY KNIFE

THE GENUINE SWISS ARMY KNIFE®

Heritage - Craftmanship - Innovation - Performance - all key elements and commitments from
Wenger®, known as the Maker of the Genuine Swiss Army Knife™. The Swiss Military® Watch
collection continues the tradition of quality, heritage and Swiss craftsmanship that began more than
a century ago with the Swiss Army knife™. Today, the same passion for providing lasting value and
timeless design exists in both the Wenger® Swiss Army Knife and the Swiss Military® watch.
Visit us at www.swisspeak.com

SWISS PE/AK

BEYOND ORDINARY. LEGENDARY.




rial; 1 also appreciate the priceless help of
our volunteers on that day, namely Kathy
Utigard, Heidi Attenborough, Sylvia Mayer
and Alvin Gozum. | could not have done it
without you.

Nespresso coffee machine

was David Chondon. Congratulations, Dave,
| know you and your wife are excited and
looking forward to go to Switzerland for the

very first time! Overall Tournament Winners (on behalf of teammates)
I would like to sincerely thank all of our  with Kathy Utigard and Hans Munger

great sponsors for their continued support!
A big ‘thank you’ also goes to this year’s
golf committee members, Patricia Keller
Schlapfer, Rudi Blatter, Julien Favre and Ernst
Notz who worked hard with me behind the
scene, as well as Yasmin Stanton for a great  yaps Munger, Chair,

job with all graphics and promotional mate- 2009 sccc Golf committee

On behalf of the golf committee | would
also like to sincerely thank all members and
guests who attended and supported this event
and hope to see all of you again next year!

Successful logistics is a question of creativity

Your business requires a service provider that understands and listens to your unique logistics requirements, then translates that
understanding into efficient logistics solutions. Kuehne + Nagel combines 117 years of global strength and experience in
international transportation and logistics with comprehensive information technology solutions. Our worldwide network of sea and
air logistics, road and contract logistics provides you with a flexible and evolving infrastructure making your business competitive
in the global marketplace.

Looking forward, Kuehne + Nagel will continue to build upon a strong foundation and tradition of providing service excellence in
international transportation and logistics with a clear focus on providing IT-based supply chain solutions.

e Sea & Air Logistics » Road Logistics o Contract Logistics o Special Services
Kuehne + Nagel Ltd.

5800 Hurontario Street, Mississauga, ON L5R 4B6 Tel: (905) 502-7776 Fax: (905) 502-0775
email: info.toronto@kuehne-nagel.com www.kuehne-nagel.com

KUEHNE-+NAGEL i
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Your vacation. Switzerland.
MySwitzerland.com =

EXPLORE SWITZERLAND WITH GOOGLE
STREET VIEW
From the Bundesplatz in Bern to the
Bahnhofstrasse in Zirich and the boats on
Lake Geneva... With the launch of Google
Street View for Switzerland, you can now
explore the most beautiful Swiss cities from
the comfort of your home. Would you like
some visual help with planning your trip?
Stroll through the streets and alleys, and
have a look at your choice of hotel: http://
www.myswitzerland.com/map/

“THE SWISS COOKBOOK” - NEW COOK
BOOK FEATURING “THE TASTE OF
SWITZERLAND”

Betty Bossi and Switzerland Tourism invite
you to join them on a culinary journey
through Switzerland. We'll be serving up a
wealth of classical favourites, but also treat-
ing you to new recipes fresh from the market
and featuring typically Swiss ingredients.

I want my
wealth
manager to
listen very
carefully,

even to the
things
I don’t say.

Wealth
Management

Travel News

Some traditional dishes have been
reinterpreted so that the same ingredients
produce a completely different dish, but a
dish which is still authentically Swiss. This
is a cookbook for natives, for everyone liv-
ing in Switzerland, for fans and friends of
Switzerland, for homesick Swiss expats and
for foodies, epicures and gourmets - in short,
a cookbook for the whole world! Available in
any bookstore in Switzerland or win a copy
on www.MySwitzerland.com, enter 334779
into search field or order at www.myswit-
zerland.com/aso

CUISINE SUISSE: LE NOUVEAU LIVRE DE
CUISINE DE BETTY BOSSI

Betty Bossi et Suisse Tourisme vous invitez a
une balade gastronomique a travers la Suisse
et vous mitonne des spécialités tradition-
nelles ainsi que des recettes inédites a base
de produits frais du marché et d'ingrédients
typiquement suisses. Gagnez le livre de
cuisine de Betty Bossi!

Certains mets traditionnels sont remis
au godt du jour: ainsi, des ingrédients clas-
siques donnent lieu a une nouvelle création
culinaire qui conserve toutefois son caractére
purement helvétique. Des recettes destinées
aux autochtones, aux étrangers vivant en
Suisse, aux fans et amis du monde entier
ainsi quaux gourmets de tout poil - autre-
ment dit: un livre de cuisine pour tout le
monde! Pour cette raison, l'ouvrage est pour
la premiere fois disponible non seulement
en francais, mais également en anglais.
Gagnez le livre de cuisine de Betty Bossi!
www.MySwitzerland.com, recherche 334865
or www.myswitzerland.com/aso

FALL IN SWITZERLAND - CELEBRATE THE
SWISS HARVEST SEASON

In September and October many festivals in
all Swiss regions take place, celebrating the
harvest of grapes and chestnuts, the descent
of cows, sheep’s and goats from mountain

For information about UBS in
Canada, please contact:

Christian Rime, Montreal:
514-985 8100

Angela Wiebeck, Toronto:
416-343 1800; 1 800 268 9709

Marna Oseen, Calgary:
403-532 2180

Martine Cunliffe, Vancouver:
604-669 5570; 1 800 305 5181

www.ubs.com/canada

3¢ UBS

Capitalization for UBS AG is based on a comparison of UBS’s September 30, 2008 Tier 1 capital ratio against Tier 1 capital ratios most recently reported by banks governed

by the Basel | or Il Capital Accords.

Investment advisory and portfolio management services are provided through UBS Investment Management Canada Inc., a wholly-owned subsidiary of UBS Bank
(Canada). UBS Bank (Canada) is a subsidiary of UBS AG. UBS Wealth Management is a registered trademark of UBS AG. © UBS 2009. All rights reserved.

INFO Suisse



Switzerland.

get natural. :

Our amusement park.

MySwitzerland.com

The Swiss Travel System has the perfect ticket for you to discover Switzerland. Tailoured to
your itinerary the Swiss Pass, Swiss Flexi Pass, Swiss Transfer Ticket or the Swiss Card will be
the perfect solution to ride 20,000 km of train, postal bus or boat routes. Your personal choice
include the classic scenic routes such as the Glacier Express, the Bernina Express, the Golden
Pass Line, the William Tell Express, and the Palm Express. Also included is the public transport
system of 38 cities, and the passes give you 50% discount on most mountaintop trains and
cable cars. To top if off, you will profit from free entries to over 450 museums.

For more information go to www.swisstravelsystem.ch, gW\{V-SWEIS_StraVﬁ'SéSte:WCh
0 WISS Irave stem
www.raileurope.ca, or call 1-800-361-RAIL (7245) a”_in_onye elke
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Travel News

pastures, where the excellent Swiss cheeses
are produced.

Maybe you are travelling to Switzerland
in the next two months and get a chance to
participate at some of the festivals. Below is
a selection and most sites are in English:

Cows descending from Alpine Pastures
(Grimentz) - 26.06.2009 - www.grimentz.ch

Vintner’s Festival - 26,/27.09.2009 - Praz
- www.region-vully.ch

Cheese festival - 27.09.2009 - Wengen
- www.wengen.ch

Alpine Culture at Lenk - 06.-17.10.2009
- Lenk- www.lenk-simmental.ch

Benichon de la montagne, folkloric festi-
val with heyload race - 03.10.2009 - Albeuve
- www.foiredalbeuve.ch

Valais Chestnut festival - 17,/18.10.2009
- Fully - www.fully.ch

INTERfolk Jungfrau - Folklore Festival - 14-
18.10.2009 - Interlaken - www.interfolk.ch

AND THE EMMY GOES TO...NBC’S
“TRAVEL CAFE ST. MORITZ”!

The Engadin Valley, one of the most spec-
tacular regions in the world, would deserve
an Emmy for its beauty alone. Last Saturday
night the unthinkable happened. This stun-
ning region won its first Emmy - even though
they were up against the toughest competi-
tion in the category of best entertainment
programming, - the Emmys themselves! This
is the second time that a program in the U.S.
featuring Switzerland as a travel destination
received the coveted TV Oscar! The show,
hosted by Chuck Henry, was produced in
close cooperation with Destination Engadin/
St. Moritz and Switzerland Tourism.

Check out the winners of the night at our
media corner (http://is.gd/2K74w) and get
more information on the Emmy awarded
region at www.engadin.stmoritz.ch. And

the Emmy goes to..NBCs “Travel C(afé

St. Moritz"!

BERN: BEAR PARK OPENING ON
OCTOBER 25

Bern’s landmark, the bear pit, is being trans-
formed into a large Bear Park. The Bernese
heraldic animal will be released into a new
freedom on the beautiful slopes of the river
Aare. In the new Bear Park, a landscape is
being created that will allow bears to climb,
fish and play - but also to withdraw from the
public gaze.

Switzerland is a small

A STAR ALLIANCE MEMBER v::

Swiss
International
Air Lines

country. Less than one houk
and you're Off.

ﬁ

SHORTCUTS, SWISS MADE.

Short walking distances and perfectly harmonised flight schedules mean that nowhere in Europe is it quicker and easier to change from one plane
to the next than in Zurich. It's almost a shame that you don’t have more time to enjoy the airport itself, which was awarded the «World Travel Award
2006». For information and reservations, call 1-877-FLY-SWISS or contact your travel agent. Visit SWISS.COM to find out more about all the things
we do to make each and every flight as comfortable as possible for our guests.

SWISS.COM

INFO Suisse



The approximately 6000-m2-site extends
from the current bear pit down to the shore
of the river Aare. Two small forested areas,
many shrubs, three caves and a gener-
ously-proportioned pool parallel to the Aare
will enable the bears to enjoy a genuine
“bear’s life.”

Designed for an enhanced experience, a
visit to the Bear Park is sure to be a very spe-
cial experience for children as well as adults.
The visitor’s path leads through the centre of
the park, right down to the footpath leading
along the shoreline of the Aare, providing
visitors with a wonderful insight into a bear’s
life. Bears can be observed playing, swim-
ming and climbing. www.berninfo.com

OUVERTURE 25 OCTOBRE: UN NOUVEAU
PARC POUR LES OURS A BERN

La Fosse Aux Ours, embléme de Bern, se
transforme en un grand Parc Aux Ours.
L'animal héraldique de Bern se verra offrir
une nouvelle liberté sur le splendide versant
de I'Aar. Dans le nouveau Parc Aux Ours, un
nouveau site sera aménagé, dans lequel ils
pourront escalader, pécher et jouer - mais
également se retirer.

Ce terrain, de 6000 metres carrés envi-
ron, s'étend de la Fosse Aux Ours actuelle
jusqu’a la rive de I'Aar. Deux petites foréts,
beaucoup d'arbustes, trois grottes et un
vaste bain paralléle a |’Aar, permettront aux
ours d’avoir une vraie vie de plantigrades
(image en haute, modéle du parc pour les
ours). www.berninfo.com

Une mise en scene exceptionnelle. Une
visite au Parc Aux Ours sera pour les enfants,
comme pour les adultes, un véritable événe-
ment. Un chemin passant au travers du site,
conduit les visiteurs sur le sentier des rives
de I'Aar, leur permettant d‘avoir un formi-
dable apercu sur la vie des ours. On peut
observer de tout pres les ours en train de
jouer, de se baigner et d'escalader.

UCI WORLD ROAD RACING
CHAMPIONSHIPS, MENDRISIO 23-27
SEPTEMBER

After almost forty years the World Road
Cycling Championships return to Mendrisio!

The atmosphere is set to thrill both competi-
tors and spectators alike, and all who share
their appreciation for the beautiful region
hosting the event, for the splendid routes
featuring challenging uphills and breathtak-
ing downhills, and for the sheer variety of

L

entertainment and cultural side-events on
offer. Four days of competition and spec-
tacular racing, introduced by a very special
opening ceremony complete with a fresh
performance of music from the 1939 “Sacra
Terra del Ticino”. [ |

WWW.LETTE.CA

FOR OVER 50 YEARS, MANY OF EUROPE'S LARGEST CORPORATE GROUPS, AS WELL AS NUMEROUS
SMALL AND MEDIUM-SIZE COMPANIES, HAVE COUNTED ON LETTE TO PROVIDE THEM WITH
PRACTICAL, SOPHISTICATED AND COST-EFFECTIVE LEGAL ADVICE IN CANADA.

contact BERNARD LETTE ar

BLETTE@LETTE.CA
TORONTO: +1.416.971.4898
MONTREAL: +1.514.788.0998

LETTE & ASSOCIES s.E.N.C.R.L.
MONTREAL

LETTE ALERION
PARIS

LETTE WHITTAKER LLP
TORONTO

LETTE & KNORR
MUNCHEN / ULM

OctoBER/ NOVEMBER
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mesh innovations

Philipp Gysling, lic.phil.l, MA
Director
416.871.8159 f:801.681.0986

NACORA

philipp.gysling@meshinnovations.com Ernst Notz
/ 6451 Northwest Drive
gLOJi?eQSL:)eI'Tgf Quay West Mississauga, Ontario L4V 1K2
) Direct 416-784-2872
Toronto, Ontario Phone 905-405-8827
Canada M5V 3M3 Cell  416-473-8681
www.meshinnovations.com | Technology and Strategy Interwoven™ ernst.notz @rogers.com Member of the Kuehne + Nagel Group
scho0
om pre
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CREATION DE JARDINS .~ ¢~

EDELWEIS

CONCEPTION REALISATION

(450) 432-4114  (877) 432-4114

info@edelweis.com

j .
'COM v

CHARLES I’IWKIJ, PhD, PharmD, MSc

President & CEO

416.433.5787 Direct
905.764.3158 Fax
cpiwko@narimya.com

20 Maimonides Court
Thornhill, ON L4] 4X8
Canada

www.narimya.com

Nar\
Qﬁ) Pharmaceuticalsinc.

Importer of Swiss Medical Products

Alexander von Humboldt
German International Schoo

Many students don't
speak German at home —
they learn it at AvH!

216 Victoria, Baie d’Urfé (QC) H9X 2H9, Canada

Tel. (514) 457-2886, www.avh.montreal.qc.ca

o

SWISS WATCH SHOPD,

BOUTIQUE DE MONTRES SUISSE

Réparation d’horloges, =
montres et bijoux
Achatetvente -~

89.1444 Fax :51 ’lﬁs. .559-'%ﬂ
swnsswatcﬁsh > .

5165, rue Sherbrooke O., # 103, Montréal,
Tél. . 51
y

Alpenhaus Restaurant

Spécialités Suisses & Européennes
Cocktail & Restaurant

1279, rue St-Marc
coin / comer Ste-Catherine
Montréal (Québec) H3H 2E8

tél : (514) 935-2285
fax : (514) 9357272
toll-free : 1-866-935-2285

info@restaurantalpenhaus.com
www.restaurantalpenhaus.com

"Piano _Music
in “Heidi Room

Owner: Derrick

corptype

Proud to be of service to the
Swiss Canadian Chambers
of Commerce

Nancy Raitt
Tel: 416.444.6102
E-mail: corptypel1@corptype.ca

INFO Suisse



Chamber News / Information de votre chambre

COCKTAIL D’OUVERTURE DE LA CCCS

Le cocktail d'ouverture de la chambre de
commerce qui sest tenu le 17 septembre
dernier dans la nouvelle boutique-bar

Nespresso de la rue Crescent a rassemblé
plus de cinquante membres et invités.

Madame  Monica  Schirdewahn, Ia
Présidente de la chambre de commerce,
a tout dabord souhaité la bienvenue aux
nouveaux membres avant de remercier chal-
eureusement le Consul Général de Suisse,
Monsieur Claude Duvoisin, d'avoir contribué a
la réception en offrant les vins et le directeur
de Nespresso Canada, M. Jacques Demont,
de nous accueillir dans ses nouveaux locaux
et de nous gater en nous proposant de dél-
icieux et raffinés amuse-bouches.

Cette rencontre marque le début d’une
nouvelle saison pour la chambre de com-
merce qui, cette année, féte son quaran-
tieme anniversaire. Tout le monde a levé
son verre au succes de celle-ci.

Deux participants ont eu le plaisir de
gagner deux entrées 3 la soirée fondue du
26 novembre prochain.

Olivier Rodriguez, CCCS, Montreal [ |

Continued from page 23

the Institute for Management Development
listed Switzerland as retaining its 4th place
ranking globally and 1st in Europe among
the world’s 57 most competitive countries.

“Switzerland has traditionally posted
high marks in key FDI investment criteria,”
Mr. Brossi commented, “and these two stud-
ies are among the most important. Surveys
on softer decision factors such as safety and
lifestyle also place Switzerland in a favorable
light, including the Mercer Human Resources
2009 Quality of Living Survey of 215 cities,
where Zurich, Geneva and Berne are in the
top 10.”

Mr. Brossi noted that during 2008
Switzerland posted at least 37 new and 12
expanded projects from North America and
an additional 76 new projects from other
countries around the world. Among some
of the significant investors where Blue Coat
Systems, Disney Research, Ecolab, Kelly
Services, Parker Hannifin, Swarmcast, Alcon,
EBay, Microsoft and Yahoo!.

Switzerland Trade and Investment
Promotion
http://www.locationswitzerland.com/
www.locationswitzerland.com [ |

Chaque courbe a son créateur

e e e iy

Développer votre patrimoine en préservant votre héritage

Lombard Odier Darier Hentsch
Gestionnaires de patrimoines de référence depuis 1796

Lombard Odier Darier Hentsch Gestion (Canada) Inc., Commandité, pour Lombard Odier Darier Hentsch (Canada), Société en commandite.
1000, rue Sherbrooke Ouest . Bureau 2200 . Montréal (Québec) H3A 3R . Tél. 1514 847 7748 - www.lodh.com
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SWITZERLAND CENTRE FOR You Can A'WE’IYS Trust A Swiss

TRADE FAIRS/ LA SUISSE F F .
- PLACE DE FOIRES L'authentique fromage suisse,

21.10-24.10 2009

GREENTECH - Exhibition for Waste
Management, Resources Management and
Environmental Technologies

Fribourg - Switzerland

24.10-01.11 2009

Basler Herbstwarenmesse - Basel Autumn
Trade Fair Exhibitors | Products in 2008
and NGN

Basel - Switzerland

24.10-01.11 2009
Basler Weinmesse - Basle Wine Fair
Basel - Switzerland

24.10-01.11 2009

ZUGER MESSE - Regional Consumer Goods
Fair

Zug - Switzerland

28.10-29.10 2009

Salon RH - Salon Solutions Ressources
Humaines - Exhibition for Human Resource
Management

Geneva - Switzerland

28.10-29.10 2009
Manageware - Exhibition for Business
Intelligence, Enterprise Resource Planning

and Business Process Management For a taste you never tire of .
Geneva - Switzerland

The legenclary guality and precision of Swiss Made Excelience

29.10-01.11 2009 15 nucratiene ricee @dent ham i Gamuine Swiitistlamd Cheeis
| Viaggiatori - Swiss International Holiday The product of centuries-old tradition, netual ingredients
Exhibition ! anel mietloulaus s Ingenailiy, exactiude and dedication

Lugano - Switzerland

29.10-02.11 2009
Suisse Caravan Salon - Exhibition
Berne - Switzerland

29.10-12.11 2009

EXPOVINA - International Wine Exhibition
of Zurich

Zurich - Switzerland

30.10-01.11 2009

GENEVA CLASSICS - Exhibition of Historic
Forms of Transport

Geneva - Switzerland

4.11-05.11 2009

TTW Montreux - TRAVEL TRADE WORKSHOP
Offical Trade Fair of the Swiss Travel Industry
Montreux - Switzerland

5.11-08.11 2009
Auto Zirich Car Show - Car Exhibition
Zurich - Switzerland

5.11-10.11 2009

zebi - Exhibition of Education and Vocational
Training of Central Switzerland

Lucerne - Switzerland

11.11-14.11 2009

suissetraffic - International Trade Fair for
Public Transport

Berne - Switzerland

... la précision suisse

| encalianice | crenclare suisse, wouls la rebouyer dans
'suthentigue fromage de la Suisse. Une tradivion

de plusiewrs centenaires, des ingrédients des plus naturels
BT R CiRiam Syiis e o ToaE e froema g le ps Conmieing

Inzist on real Swiss cheese
Exigar un wral fromage suisse

IETTIENLANE
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For frequent flyers:

Patravi TravelTec GMT
featuring a world first
in time zone functions.

The new Patravi TravelTec GMT features multiple time zone functions unique in the history of watchmaking: the
third time zone display can be set either eastward or westward using the new single push-button mechanism for f‘\ ,
which the patent is pending. The automatic CFB 1901 chronograph caliber also allows the wearer to quick-set ( g
local time in hourly increments and to set the date backwards as well. The new masterpiece from Carl F. Bucherer -~
will thus delight both frequent flyers and those who appreciate complex watch movements

ARL F. BUCHERER

www.carl-f-bucherer.com FINE SWISS WATCHES SINCE 1919

o5 Cesenss TVl
K A U F M A N N de S U I S S E 514.848.0595 212.249.5700

CUSTOM DESIGNS, MASTER GOLDSMITHS & RARE GEMS SINCE 1954 www.kaufmanndesuisse.ca
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OYSTER PERPETUAL GMT-MASTER Il ROLEX

For an official Rolex jeweller call 416.968.1100, Toronto. ROLEX.COM



